SSS 4 25 January 2015
Text: Mark 1:23-24

Kol eUOUC NV v T cuvaywyf alTOV AvOPWIOG €V MVEUOTL
akabdptw Kai Avékpagev

Aéywv, Ti AUIV Kai oo, Inood Nalapnvé; ANOeC droAéoat UEC
0164 o€ TiC €1, 6 &ylog Tol Beod.

&v
Preposition
1. Usual meaning “in”

2. Special usage: “with”
Unusual but possible

nVeLHATL AKaOApTW
Unclean spirit

AVEKPOEEV

Aorist Active Indicative

3ps

Root: AVAKPATIW | cry out
Translated: He cried out

Aéywv

Present Active Participle
Masculine Nominative Singular
Root: AEYW | say

Translated: He was saying

Ti QUiv kat ool

Greek idiom

Cannot be translated literally

(Literal translation: “what to us and to you?”
Idiomatic translation: What have we to do with You?”



NKJV has an extra word
’lEa

An exclamation: Idiomatic translation needed;
“Let us alone!”

NAOEG
2 Aorist Active Indicative
2ps

Root: prop.ou | come
Tr. You came

anoAéoat
Aorist Active Infinitive

Root: ATLOAAU MU | destroy
Translated: To destroy

(Simple Infinitive indicating purpose)

oA
Perfect Active Indicative
1ps

Root: YLVWOKW | know

0 QLyLoG
The Holy One

Translation:
And there was in their synagogue a man with an unclean spirit and he cried out
Saying, “What have we to do with You? | know you, who you are, the Holy One of God”

llWeII
The man and the unclean spirit

“I know”
The evil spirit speaking on his own



